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SECRETARIA 

Autoria: DO EDIL JOSE FRANCISCO MARTINEZ 

Assunto: Dispõe sobre denominação de "CARLA VALENTINA RONCHESE RUSALEN1 

a uma via pública de nossa cidade e de outras providencias. 
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JUSTIFICATIVA: 

Carla Valentina Ronchese Rusalen, nasceu em Gorgo ai Monticano, 
Itália, em 14 de fevereiro de 1933. Filha de Redenta Boscaia e de Ferrucio 
Ronchese, tem como irmãos Danila Ronchese Marchesin, que vive, 
atualmente em Oderzo, e Giani Ronchese falecido em Julho de 2012, na 
cidade de Oderzo, Itália. 

Gorgo é uma pequena cidade na província de Treviso, que está 
localizado no Nordeste da Itália. Filha de comerciantes cursou a escola , 
então preferiu, ao invés de se aperfeiçoar para continuar os seus estudos se 
dedicou ao artesanato, que era fazer tricô de linha e de lã. 

Trabalhou com máquinas adequadas para este, a elaboração de 
modelos maravilhosos, tinha que ir todos os dias para Oderzo para o 
aprendizado da profissão. 

Aos sábados e domingos ajudava seu pai nas vendas de carne no açougue.. 

Quando lá conheceu Livio Flávio Rusalen, nascido em Gongo ai Monticano, 
no dia 13 de Abril de 1929, filho de Marcelino Rusalen e de Emma Rusalen. 
Levou sua vida na Itália criando inúmeras amizades, trabalhando e sua maior 
paixão, muitas vezes era, no saião de baile "Ai Boschetto" sempre em 
Gorgo. 

Devido a segunda guerra mundial a qual todos eles enfrentaram e os 
pais e sogros vivenciaram a primeira guerra mundial, a necessidade fez com 
que muitos viessem buscar trabalho em uma Terra nova chamada, Brasil, 
sendo assim Livio Flávio Rusalen deixou a Itália e seus amigos e uma parte 
da família para se aventurar a novos horizontes. 

Enquanto isso, Livio Flávio Rusaien, pede Carla Valentina Ronchese 
Rusalen , em casamento, mas devido a distância e às leis internacionais, e 
para que isso fosse realizado, seria necessário fazê-lo por procuração, e no 
dia 14 de Fevereiro de 1958, Carla Ronchese Valentina , na Itália tem como 
suposto substituto, um primo de Lívia, chamado Tito, fez o seu lugar na Igreja 
e na Câmara Municipal, onde ocorreu o casamento como segue os registros 
em anexo a este. 
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Neste mesmo ano de 1958, ela Carla Valentina Ronchese Rusalen , 
deixa Itália para vir ao Brasil. Saindo de Genova, como muitos outros ela 
também entrou no navio rumo a uma terra nova e desconhecida, deixando 
sua família, sua pátria enfim, sua vida em todos os sentidos. Com  muito 
medo e muita coragem sem olhar para trás, muitos destes vieram e aqui 
estão desde muito tempo. 

Chegou no Brasil em 12 de dezembro de 1958, na cidade de Santos, estado 
de São Paulo, já, casada com Livio Flávio Rusalen e seus sogros Marcelino e 
Emma Rusalen com seus cunhados, Antonio e Ottone Rusalen que já 
estavam aqui também a algum tempo. 

Desde então, começou uma família a qual gerou e criou dois filhos 
nascidos em Sorocaba, Luciana Redenta Rusalen e Giancarlo Feruccio 
Rusalen, e dois netos Bruna Rusalen Figueira, de 23 anos e Lucca Grandino 
Rusalen, de 14 anos. 

Com o passar dos tempos além de dona de casa passou a ser socia 
proprietária da Disofil Distribuidora de Filtros de Sorocaba. 

Passou toda a vida aqui no Brasil e dizia que era mais brasileira do 
que italiana e muitas vezes dizia que não voltaria para a Itália para morar 
mais, mas sim para passear. Pois esta terra lhe deu o abrigo e tinha dois 
filhos e dois netos desta mesma. 

Muitos momentos de saudades e de dor devido a distância algumas 
vezes retornou para Itália, a fim de rever os seus. Aos 10 de Julho de 2010, 
Carla Valentina Ronchese Rusalen, desligou-se deste mundo no mais 
perfeito dos sonos, sem dor, sem sofrimento e com a saúde perfeita ela 
descansou para rever ou encontrar aqueles que já se foram. 

E aqui registra-se mais um imigrante que fez deste país e desta cidade 
chamada Sorocaba, onde junto com a família Rusalen ajudou a trazer o 
primeiro café italiano no restaurantes ia-ia,localizado na Praça Coronel 
fernando Prestes, depois Casa Rusalen onde na rua Benedito Pires 
montaram uma loja de eletro domésticos e trouxeram as primeiras TVS 
chamadas Inelca, ajudou junto com Livio Rusalen a criar e dar estrutura aos 
filhos e netos e também para esta cidade que foi e é a terra de muitos que 
deixaram a sua pátria com muita coragem, carinho, saudade e muito amor. 
Muitos deles estiveram, estão e ainda ficarão por aqui porque deles muitas 
lições foram aprendidas e registradas, muitas lutas e atos conquistados e nós 
somos e ainda seremos frutos de todos eles. 
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Nenhum oceano é capaz de segurar ou desviar a tragetória de uma 

vida muitas vezes nem sempre cheia de alegrias e vitórias. 

Por isto aqui deixo meu registro para que esta rua seja uma lembrança 
e homenagem eterna para você, Mamma de todos nós, filhos, netos, genro e 
amigos, principalmente, daquela amiga que você também deixou para nós e 
que hoje a chamamos de Tia Maga, conhecida como Margaret de Lima 
Aleixo, a qual teve a ideia de nomear uma rua para você. 

Muito Obrigada! 

Ciana e família, ( Luciana Redenta Rusalen Figueira). 

Ronchese Carla, è nata a Gorgo ai Monticano il 14 febbraio dei 1933. Gorgo è un 
piccolo paese della provincia di Treviso che si trova nel Nord-Est dell'Italia. 

Figlia di Commercianti ha frequentato le scuole primarie con buon profitto, poi ha 
preferito, anzicchè proseguire gli studi , dedicarsi all'artigianato e imparare un 
bellissimo lavoro cioè fare la magliaia, lavorare la lana con macchine adatte a questo 
lavoro, confezionando modelli meravigliosi per questo doveva recarsi ogni giorno a 
Oderzo. . Era bravissima, qui si dice "Aveva le mani d'oro". 

Sabato e domenica aiutava il padre nella vendite di carne in macelleria, addetta alia 
cassa. 

Aveva un carattere piuttosto focos° e combinava anche qualche biricchinata, ma 
sempre con valori morali massimi. 

Frequentava molto Oderzo, una cittadina vicino Gorgo e dove appunto apprendeva ii 
lavoro come sopra detto, e qui si era creata una bella compagnia ed in modo 
particolare con Bibi, l'amica dei cuore. Erano come due sorelle, untamicizia profonda 
le legava, anche perchè Carla aveva il "moroso" in Brasile per cui era libera. Le 
piaceva molto bailare e per questa 

passione spesse volte se ne andava , nella sala da bailo "Al Boschetto" sempre di 
Gorgo ma a un km di distanza da casa...a piedi ...non cera la macchina in quei 
periodi.Era molto solare e simpatica, sempre con la "battuta" pronta e si faceva voler 
bene da tutti, anche se qualche volta a causa dei suo carattere nervosetto 
diventava.... agressiva. 
Suo manto era da diverso tempo in Brasile e quando hanno deciso di sposarsi, ha 
dovuto farlo per "procura". Qui un cugino di Livio, ha fatto le veci in Chiesa e in 
Municipio e a Matrimonio avvenuto, ii manto ha potuto fare la richiesta come 
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moglie per il ricongiungimento. Quando ê arrivato il momento delia partenza c'è stata 
moita disperazione in famiglia, perchè a quei tempi, anni sessanta, si pensava che mai 
piu' l'avremmo rivista. Ii giorno delia partenza quasi tutto ii paese ê venuto ad 
accompagnarla alia stazione per il saluto, Bibi poi l'ha accompagnata a Genova per 
l'imbarco in nave e il distacco à stato tremendo, perchè Carla già da giomi si rendeva 
conto che stava per andare verso l'ignoto, lasciando la sua famiglia e tutto cio' che le 
dava sicurezza,proprio verso in un mondo completamente sconosciuto.Teniamo 
presente che non c'erano gli aerei come ora, telefono lo stesso, corrispondenza ci 
volevano mesi per ricevere una lettera, tanto è vero che quando tomavam° a casa 
dall'Ufficio la prima domanda era "Mamma, Carla ha scritto?" Quando arrivava una 
sua lettera era festa in famiglia. 

Deixou saudades em 10 de julho de 2010. 

S/S., 29 de Ougubro de 2013. 

JOSÉ FRANCI~RTINEZ 

% 
MN*. 
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[Dr. MAURICIO FRANCISCO JUN/OR CEM N °  105097 	 .._ 
•1 	II 	 . 

.... 	 .1 - OBSERVAÇÕES / AVERBAÇÕES 	 (  

r 

. 
. 

Observações: A falecida era casada com laVIO FLAVIO RUSALEN, deixou os filhos:  Luciana 
(49) 	e Giancarlo (46)-  anos de idade respectivamente: Deixou bens, não deixou testamento. 
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Corgo  ai Monticano  
di 	 _ 	

certifica che dal Registro gli 

. 	 . 	- 
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RUA BARÃO DE ITAPETININGL 29 - NOVA BARÃO - EDIFICIO m - AND- CONJ. 504 
TELEFONE 36-1151 - SÃO PAULO - CAPITAL 

• 

Tradução N.°—.4090/-68- 

Certifico que é a seguinte a tradução em vernáculo de um 

documento redigido em idioma_Mátliaint.  a mim 

apresentado: 

IDSZCZPiela COROO AL 110812C00, ~Seta do froviscoi 
Rogiotto te una. uruá ~coo za no* 
O infra-assinado Oficial si• Estado Civil do ~pio 
der Geme al Ihialdeaaot i~los que do registro Loa 
~atm do matriainio do opa anesate• • *Las! 
Unta • anuí dite voino Soo. ~te u; nas. 

~ta • sito (1998) Wittileala satrinatis ina atem 
ai lloatican• MIO 77,4120 RUSASK4 .neardito sa nego al 
Rontioace *a 3.3 da abril dt 3329 o CARTA Vd/Xlittia IMF 
Wirtle. solda *a Sirgo ai rcatteanot a 14$ tip facest 
da 2.933t podido do parto iatermada • paga fias de 
via Oomoular: Goro si Zontiaano. os 19 do julho de • 
1958telabro eflaist4 Anielnatara do Caiai to 2~ 
Ciyiü »oUPL 5 Paulo% 18 de :alise de 2968.."~". 

TABELIÃO JOSE CYRILLC 
he In de PETEGEGEEIG. ai- te aviar -raa Wat 

— <Ars Palál — 

Fulo PAILloa 

=CECI EAGaISV 
RUCE ALVES 



LÚCIA AMÉIJA FERNANDES BAZ 
TRADUTORA PÚBLICA E INTÉRPRETE COMERCIAL 

IDIOMA ITALJANO — MATR. JUCESP N2  1.176 
RUA MINAS GERAIS, 428 -APTO. 27— PACAEMBU — CEP 01244-010 

SA0 PAULO — SP — BRASIL—TEL.: (11) 3159-4068 

	

CCM NE 2.933.092-0 	INSS N2  123.24020.29.9 

	

RG Ne 16.188.939 	CPPMF N9  105.973.76808 

TRADUÇÃO Na: 4341 	 LIVRO No: 18 	 FOLHA N.Q: 01 

Certifico e dou fé para devidos fins que nesta data me foi apresentado um documento em idioma Italiano, o qual 
trachao  para o vernáculo no seguinte teor 

■IICIPIO DE GORGO AL MONTICA 
PROVÍNCIA DE TRE VISO 

CARTÓRIO DE REGISTRO CIVIL 

CERTIDÃO DE CASAMENTO 

O abaixo assinado Oficial do Cartório de Registro Civil do Município de Gorgo ai Monticano 
certifica que do livro de Registro de Casamentos do ano de mil novecentos e cinquenta e oito, 
série A, volume Único, parte IV, N° 13, consta que no dia catorze do mês de abril de mil 
novecentos e cinquenta e oito (1958) contraíram matrimônio em Gorgo ai Monticano: 
1° LIVIO FLAVIO RUSALEN, nascido em Gorgo ai Monticano no dia 13 de abril de 1929; 
2° CARLA VALENITNA RONCHESE, nascida em Gorgo ai Monticano no dia 14 de fevereiro 
de 1933. 
Expede-se o presente documento em papel isento de emolumentos, solicitação da parte 
interessada e para fins de visto consular. 
Gorgo ai Monticano, 19 de julho de 1958. 
[Constam assinatura ilegível do Oficial Maior e carimbo do Cartório.] 
[No verso: constam carimbos em português e emolumentos.] 

Nada mais constava do documento acima que devolvo com esta tradução, segtmdo o meu melhor entender, 
lavrada em uma lauda a qual conferi, achei conforme e assino. 
Emolumento!: It.$ 29,70. 
Talo n° 25, recibo n° 1203. 
Sio Paulo, 22 de agosto de 2010. 

lau:cca CR 3a-s 
Lácia Amiba Fernanda! Baz 

Union Públene e insinuei! Ceei 
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431 ? Câmara Municipal de Sorocaba 	 Y 
Sistema de Apoio ao Processo Legislativo 

RECIBO DE ENVIO DE PROPOSIÇÃO 

Código do Documento: 	 Tipo de Proposição: 

M1142333090/711 	Projeto de Lei 

Autor: 	 Data de Envio: 
Engenheiro Martinez 	 29/10/2013 

Descrição: 
Denominação de Carla Valentina Ronchese Rusalen 

Declaro que o conteúdo do texto impresso em anexo é idêntico ao conteúdo 
enviado eletronicamente por meio do sistema SAPL poqi esta proposição. 

http://200.155.3.178:8080/sapl_site/sapl_skin/cadastros/proposicao/proposicao_recibo.. . 29/10/2013 
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SECRETARIA JURÍDICA 

P9904~Át 

EXCELENTÍSSIMO SENHOR PRESIDENTE 
	

PL 425/2013 

Trata-se de Projeto de Lei de autoria do nobre Vereador José 
Francisco Martinez que, "Dispõe sobre denominação de 'CARLA VALENTINA 
RONCHESE RUSALEN' a uma via pública de nossa cidade e dá outras providências.". 

A matéria (denominação de via) é da iniciativa concorrente da 
Câmara Municipal e do Sr. Prefeito Municipal, nos termos do artigo 33, XII da Lei 
Orgânica do Município de Sorocaba. 

Ressaltamos que a aprovação da matéria está sujeita a uma única 
discussão (art. 135, VII, RIC), sendo necessária a maioria de votos, presente a maioria 
absoluta dos membros da Câmara, nos termos do art. 162 do Regimento Interno da 
Câmara Municipal de Sorocaba. 

Dessa forma, nada a opor sob o aspecto legal. 

Sorocaba, 4 de novembro de 2013. 

/ \ 	/ 

Sue 	

r,\¡ 

ll er 	de Limap,s. '.\a 

Chefe da Seção de Assuntos Jurídicos 
., 

De acordo: 

‘-lr"'"\ .90REL çLliÇ)jA4J-NES 
Secretaria Jurídica 
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N° 	 COMISSÃO DE JUSTIÇA 

SOBRE: o Projeto de Lei n° 425/2013, de autoria do Vereador José Francisco 
Martinez, que dispõe sobre denominação de "CARLA VALENTINA 
RONCHESE RUSALEN" a uma via pública de nossa cidade e dá 
outras providências. 

Sob o aspecto legal nada a opor. 

S/C., 4 de novembro de 2013. 

MÁRIO MAR ÚNIOR 

ANSELMO ItecVIM NETO 

GERVINO CLÁLIDIft:CONÇALVES 

% 
1~ 

Este impresso foi confeccionado 
com papel 100% reciclado. 
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Estado de São Paulo 

N° 0028 
	

Sorocaba, 06 de fevereiro de 2014. 

Excelentíssimo Senhor, 

Estamos encaminhando a Vossa Excelência, os 

Autógrafos nos 02, 03, 04, 05, 06, 07, 08 e 09/2014, aos Projetos de Lei n's 38, 159, 

313, 354, 400, 425, 428/2013 e 27/2014, respectivamente, já aprovados em 

definitivo por este Legislativo. 

Sendo só o que nos apresenta para o momento, 

subscrevemo-nos, 

Atenciosamente 

GERVINO 
	

;ONÇALVES 

Ao 
Excelentíssimo Senhor 
Engenheiro ANTONIO CARLOS PANNUNZIO 
Digníssimo Prefeito Municipal de 
SOROCABA 

rosa.- 
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° 	 AUTÓGRAFO N° 07/2014 
N 

PREFEITURA MUNICIPAL DE SOROCABA 

LEI N° 	 DE 	 DE 	 DE 2014 

Dispõe sobre denominação de "CARLA VALENTINA 
RONCHESE RUSALEN" a uma via pública de nossa 
cidade e dá outras providências. 

PROJETO DE LEI N° 425/2013, DO EDIL JOSÉ FRANCISCO MARTINEZ 

A Câmara Municipal de Sorocaba decreta: 

Art. 1° Fica denominada "CARLA VALENTINA RONCHESE 
RUSALEN" a Rua 04, que se inicia na Rua 11 e termina em propriedade particular, do Parque 
Industrial Prestes, nesta cidade. 

Art. 2° As placas indicativas conterão, além do nome, a expressão: 
"Cidadã Emérita —1933/2010". 

Art. 3° As despesas com a execução da presente Lei correrão por 
conta das verbas próprias consignadas no orçamento. 

Art. 4° Esta Lei entra em vigor na data desta-Publicação. 

Rosa/ 

Is 
es 
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e, PREFEITURA DE SOROCABA 

Ofício n°  0 8 /2014 
(PA 5080/2014) 

Ref. ao Autógrafo n° 07/2014 
L21.:). ■.; I ^ 

Senhor Presidente, 

Sorocaba, 25 de fevereiro de 2014. 

Pelo presente informamos que conforme manifestação da 
Secretaria de Mobilidade, Desenvolvimento Urbano e Obras, a via que se pretende 
nomear ainda não foi incorporada ao patrimônio do Município, porquanto o processo de 
implantação do referido Jardim Prestes ainda não foi definitivamente aprovado (PA 
16489/13). 

Diante disso, informamos que não sancionaremos o referido 
projeto de lei. 

Sem mais, 

RJ CARLO ANNUNZI( 
Prefeitcli 

Ao 
Exmo. Sr. 
GE,RVINO CLÁUDIO GONÇALVES 
DD. Presidente da Câmara Municipal de 
SOROCABA 
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N° 	 Sorocaba, 28 de fevereiro de 2014. 

Ao Ilustríssimo Senhor 
JOEL DE JESUS SANTANA 
Secretário Geral da Câmara Municipal de Sorocaba 

Assunto: "Vencimento de prazo para promulgação do PL 425/2013" 

Senhor Secretário, 

Comunico a Vossa Senhoria que o prazo para 

promulgação pelo Executivo do Projeto de Lei n. 425/2013, do Edil José 

Francisco Martinez, dispõe sobre denominação de "CARLA VALENTINA 

RONCHESE RUSALEN" a uma via pública de nossa cidade e dá outras 

providências, venceu no dia 27 de fevereiro de 2014. 

Atenciosamente, 

\//z---------"--  
VINíCIUS JA13JR-MACHADO 

Diretor da DivisijuTe Expediente Legislativo 
, 

A 
5e. c  ,  c::_j_-) 7---).,-;: -,J _,_ 

S2g111(  Lr  -3Esus 
0..-íetário Gere' 

% 
4.1 

Este impresso foi confeccionado 
com papel EM% reciclado 



,,, 	.0..,:•.• . :5 7.0.,{:t-z,   

..:, . ..5''7,--, ,,,,l■ '± 

''.. 	I 	4  fA 	 • 0 

,/  ■•• "N\  \ i ' aM/Wa 	 /  h dW jed'a 1 if , 	00 

,i -- 
Estado de São Paulo 

. o 	- 
SECRETARIA JURÍDICA 

Senhor Secretário Geral 

Vem a esta Secretaria Jurídica comunicação da Divisão de 

Expediente Legislativo, informando que venceu o prazo para a promulgação pelo 

Executivo do PL n° 425/2013. 

Extrai-se da comunicação que o PL supracitado não foi 

transformado em lei (promulgação e publicação), dando-se a conotação de que 

também não foi vetado. 

Assim, temos que o art. 176, §§2° e 40  do RIC: 

"Art. 176. Aprovado o projeto de lei na forma regimental, o 

Presidente da Cêmara no prazo de dez dias citeis, o enviará ao 

Prefeito que, concordando, o sancionará e o promulgará 

(..) 
2°  Decorrido o prazo de 15 (quinze) dias úteis, o silêncio do 

Prefeito importará em sançâ'o,. 

(..) 
§ 4°  Se o Prefeito nõo promulgar a lei no prazo de 48 (quarenta e 

oito) horas, ou no caso de sançdo tácita, o Presidente da Cêmcrra a 

promulgará e, se néro o fizer no prazo de 48 (quarenta e oito) horas, 

caberá ao Vice-Presidente obrigatoriamente fazê-lo em igual prazo' 

Pelo exposto, entendemos ter havido sanção tácita por parte 

do Sr. Prefeito Municipal ao projeto de lei, cabendo ao Presidente da Câm.  ara 

promulgá-lo. 

São essas as considerações. 

Sorocaba, 28 de fevereiro de 2014. 

• i ROli Antunes 

Sefretdria Jurídica 

\\. 
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N° 0140 

Sorocaba, 28 de fevereiro' de 2014. 

A Sua Excelência o Senhor 
ANTONIO CARLOS PANNUNZIO 
Prefeito Municipal de Sorocaba 

Assunto: "Lei ai° 10.741/2014, para publicação" 

Excelentíssimo Senhor Prefeito Municipal, 

Encaminhamos a Vossa Excelência, cópia da Lei n° 10.741/2014, 
de 28 de fevereiro de 2014, para publicação na Imprensa Oficial do 
Município. 

Aproveitamos o ensejo para renovar nossos protestos de estima. 
e consideração. 

Respeitosamente, 

GERVINO 21,AUDIO GONÇALVES 
Presidente 

Vjm./ 

% 
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N° 	LEI N° 10.741, DE 28 DE FEVEREIRO DE 2014  

Dispõe sobre denominação de "CARLA 
VALENTINA RONCHESE RUSALEN" a uma 
via pública de nossa cidade e dá outras 
providências. 

Projeto de Lei n.° 425/2013, de autoria do Vereador José Francisco Martinez 

Gervino Cláudio Gonçalves, Presidente da Câmara Municipal de 
Sorocaba, de acordo com o que dispõe o § 8°, do Art. 46, da Lei Orgânica do Município de 
Sorocaba, e o § 4° do Art. 176 da Resolução n° 322, de 18 de setembro de 2007 (Regimento 
Interno) faz saber que a Câmara Municipal de Sorocaba decreta e eu promulgo a seguinte 
Lei: 

An. 1° Fica denominada "CARLA VALENTINA RONCHESE 
RUSALEN" a Rua 04, que se inicia na Rua 11 e termina em propriedade particular, do 
Parque Industrial Prestes, nesta cidade. 

Art. 2° As placas indicativas conterão, além do nome, a expressão: 
"Cidadã Emérita —1933/2010". 

Art. 3° As despesas com a execução da presente Lei correrão por 
conta das verbas próprias consignadas no orçamento. 

Art. 40  Esta Lei entra em vigor na data de sua publicação. 

A CÂMARA MUNICIPAL DE SOROCAB,A-, -  os 28 de fevereiro de 2014. 

GERVINO CLágIDIO GONÇALVES 

supra.- 
Publicada na cipal de Sorocaba, na data 
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N° JUSTIFICATIVA: 

Cada Valemina Ronchese Rusalen nasceu em Gorgo ai Monticano, Itália, em 14 de fevereiro 
de 1933. Filha de Redenta Boscaia e de Ferrucio Ronchese, tem como irmãos Danila 
Ronchese Marchesin, que vive, atualmente em Oderzo, e Giani Ronchese falecido em julho 
•de 2012, na cidade de Oderzo, Itália. 
Gorgo é uma pequena cidade na província de Treviso, que está localizado no Nordeste da 
Itália. Filha de comerciantes cursou a escola, então preferiu, ao invés de se aperfeiçoar para 
continuar os seus estudos se dedicou ao artesanato, que era fazer tricô de linha e de lã. 
Trabalhou com máquinas adequadas para este, a elaboração de modelos maravilhosos, tinha 
que ir todos os dias para Oderzo para o aprendizado da profissão. 
Aos sábados e domingos ajudava seu pai nas vendas de carne no açougue. 
Quando lá conheceu Livio Flávio Rusalen, nascido em Gorgo ai Monticano, no dia 13 de 
abril de 1929, filho de Marcelino Rusalen e de Emma Rusalen. Levou sua vida na Itália 
criando inúmeras amizades, trabalhando e sua maior paixão, muitas vezes era, no salão de 
baile "Al Boschetto" sempre em Gorgo. 
Devido a segunda guerra mundial a qual todos eles enfrentaram e os pais e sogros 
vivenciaram a primeira guerra mundial, a necessidade fez com que muitos viessem buscar 
trabalho em uma Terra nova chamada, Brasil. 'sendo assim Livio Flávio Rusalen deixou a 
Itália e seus amigos e uma parte da família para se aventurar a novos horizontes. 
Enquanto isso, Livio Flávio Rusalen, pede Carla Valentina Rorichese Rusalen , em 
casamento, mas devido a distância e às leis internacionais, e para que isso fosse realizado, 
seria necessário fazê-lo por procuração, e no dia 14 de fevereiro de 1958, Cala Ronchese 
Valentina , na Itália tem como suposto substituto, um primo de Lívio, chamado Tito, fez o 
seu lugar na Igreja e na Câmara Municipal, onde ocorreu o casamento corno segue os 
registros em anexo a este. 
Neste mesmo ano de 1958, ela Carla Valentina Ronchese Rusalen, deixa Itália para vir ao 
Brasil. Saindo de Genova, como muitos outros ela também entrou no navio rumo a uma terra 
nova e desconhecida, deixando sua família, sua pátria enfim, sua vida em todos os sentidos. 
Com  muito medo e muita coragem sem olhar para trás, muitos destes vieram e aqui estão 
desde muito tempo. 
Chegou no Brasil em 12 de dezembro de 1958, na cidade de Santos, estado de São Paulo, já, 
casada com Livio Flávio Rusalen e seus sogros Marcelino e Emma Rusalen com seus 
cunhados, Antonio e Ottone Rusalen que já estavam aqui também a algum tempo. 
Desde então, começou uma família a qual gerou e criou dois filhos nascidos em Sorocaba, 
Luciana Redenta Rusalen e Giancarlo Feruccio Rusalen, e dois netos Bruna Rusalen 
Figueira, de 23 anos e Lucca Grandino Rusalen, de 14 anos. 
Com o passar dos tempos além de dona de casa passou a ser sócia proprietária da Disofil 
Distribuidora de Filtros de Sorocaba. 	 .. 
Passou toda a vida aqui no Brasil e dizia que era mais brasileira do que italiana e muitas 	 ' 

vezes dizia que não voltaria para a Itália para morar mais, mas sim para passear. Pois esta  - 
terra lhe deu o abrigo e tinha dois filhos e dois netos desta mesma. 
Muitos momentos de saudades e de dor devido a distância algumas vezes retornoú para 
Itália, a fim de rever os seus. Aos 10 de julho de 2010, Carla Vale tina Ronchese‘ Ri en, 2,9 

/  t lalk 
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No 	
desligou-se deste mundo no mais perfeito dos sonos, sem dor, sem sofrimento e com a saúde 
perfeita ela descansou para rever ou encontrar aqueles que já se foram. 
•E aqui registra-se mais um imigrante que fez deste pais e desta cidade chamada Sorocaba, 
onde junto com a família Rusalen ajudou a trazer o primeiro café italiano no restaurantes ia-
ia,localizado na Praça Coronel Fernando Prestes, depois Casa Rusalen onde na rua Benedito 
Pires montaram uma loja , de eletro domésticos e trouxeram as primeiras TVS chamadas 
Inelca, ajudou junto com Livio Rusalen a criar e dar estrutura aos filhos e netos e também 
para esta cidade que foi e é a terra de muitos que deixaram a sua pátria com muita coragem, 
carinho, saudade e muito amor. Muitos deles estiveram, estão e ainda ficarão por aqui porque 
deles muitas lições foram aprendidas e registradas, muitas lutas e atos conquistados e nós 
somos e ainda seremos frutos de todos eles. 
Nenhum oceano ë capaz de segurar ou desviar a trajetória de uma vida muitas vezes nem 
sempre cheia de alegrias e vitórias. 
Por isto aqui deixo meu registro para que esta rua seja uma lembrança e homenagem eterna 
para você, Mamma de todos nós, filhos, netos, genro e amigos, principalmente, daquela 
amiga que você também deixou para nós e que hoje a chamamos de Tia Maga, conhecida 
como Margaret de Lima Aleixo, a qual teve a ideia de nomear uma rua para você. 
Muito Obrigada! 
Ciana e família, (Luciana Redenta Rusalen Figueira). 
Ronchese Carla, à nata a Gorgo ai Monticano il 14 febbraio dei 1933. Gorgo à un piccolo 
paese delia provincia di Treviso che si trova nel Nord-Est dell'Italia. 
Figlia di Commercianti ha frequentato le scuole primarie con buon profitto, poi ha preferito, 
anzicchè proseguire gli studi , dedicarsi all'artigianato e imparare un bellissimo lavoro cioè 
fare la magliaia, lavorare la lana con macchine adatte a questo lavoro, confezionando 
modelli meravigliosi per questo doveva recarsi ogni giorno a Oderzo. Era bravissima, qui si 
dice "Aveva le mani d'oro". 
Sabato e domenica aiutava il padre nella vendite di carne in macelleria, addetta alia cassa. 
Aveva un carattere piuttosto focoso e combinava anche qualche biricchinata, ma sempre con 
valori morali massimi. 
Frequentava molto Oderzo, una cittadina vicino Gorgo e dove appunto apprendeva ii lavoro 
come sopra detto, e qui si era creata una bella compagnia ed in modo particolare con Bibi, 
l'amica del cuore. Erano come due sorelle, un'amicizia profonda le legava, anche perche 
Carla aveva il "moroso" in Brasile per cui era libera. Le piaceva molto bailare e per questa 
passione spesse volte se ne andava, nella sala da bailo "Al Boschetto" sempre di Gorgo ma 
a un km di distanza da casa.. .a piedi ...non cera la macchina in quei periodi.Era molto solare 
e simpatica, sempre con la "battuta" pronta e si faceva voler bene da tutti, anche se qualche 
volta a causa dei suo carattere nervosetto diventava....agressiva. 
Suo manto era da diverso tempo in Brasile e quando hanno deciso di sposarsi, ha dovuto -- 
fado per "procura". Qui un cugino di Livio, ha fatto le veci in Chiesa e in Municipio e az 
Matrimonio avvenuto, ii manto ha potuto fare la richiesta come moglie per 	 / 

ricongiungimento. Quando à an-ivato il momento della partenza c'è stata moita disperazione/ 
in famiglia, perche a quei tempi, anni sessanta, si. pensava che mai 
piu' l'a.vremmo rivista. Ii giomo della partenza quasi tutto ii paese è venuto ad accornpagn:arla 
alia stazione per il saluto, Bibi poi l'ha accompagnata a Genova'er l'imbarco in nyie e i 1 

/ 	' 
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N° 	distacco è stato tremendo, perchè Carla già da giorni si rendeva conto che stava per andare 
verso l'ignoto, lasciando la sua famiglia e tutto cio che le dava sicurezza,proprio verso in un 
mondo completamente sconosciuto.Teniamo presente che non c'erano gli aerei come ora„- - 17 
telefono lo stesso, corrispondenza ci volevano mesi per ricevere una lettera, tanto è verhe 
quando tornavamo a casa dall'Ufficio la prima domanda era "Mamma. Carla ha serntor 
Quando arrivava una sua lettera era festa in famiglia. 

./../ 
Deixou saudades em 10 de julho de 2010. 

• 
(_ • 

JP. 
mei la 
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N° 	TERMO DECLARATORIO 

A presente Lei n° 10.741, de 28 de fevereiro de 2014, foi afixada no átrio desta 

Câmara Municipal de Sorocaba, nesta data, nos termos do Art. 78, § 4 0, da Lei 

Orgânica do Município. 

Câmara Municipal de Sorocaba, aos 28 de fevereiro de 2014. 

.$ 1/  
JOEL DE JESU  , !'°u  ANA 

Secretário t 'a 

• % 
1.0  
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N°_ 	"MUNICÍPIO DE SOROCABA" 14 DE MARÇO DE 2014 /N" 1.626 
FOLHA 1 DE 4 
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. 
Dispõe 	sobre 	denominação 	de 	"CARLA 

"• • VALENTINA RONCHFSE RUSALEN" • uma 
. vla 	pública 	de 	nossa 	cidade 	e 	dá 	outras 

	

- 	providências. 
' 

- 	. 
Projeto de Lei n.° 425/2013, de autoria do Vereador José Francisco Maniata 

Clavina Cláudio Gonçalves, Presidente da Câmara Municipal de 
Sorocaba. de acordo com o que dispõe o §.-r, do An. 46. da Lei Orgânica do Mtmic(pio de 
Sorocaba, e o §40  do Art 176 da Raolu¡ao n° 322, de 1 E de setembro de 2007 (Ftegimento 
Interno) fax saber que a Câmara Municipal de Somada decreta e eu promulgo • seguinte 
Lei: 

An. 1° 	Fica denominada "CARLA VALENTINA RONCHESE 
RUSALEN" a Ruat4, que se inicia na Rua 11 e termina ali propriedade particular, do 
Parque Industrial Prestes, nesta cidade. 

. 
Art. 20  As placas indicatiáas contato, além do nome, a exortado: 

"Gide& Emérita –1933/2010". 
f •. 	• 

Art. 3° As despesas com a execuplo da presente ta coma° por 
conta das verbas Próprias consignadas no orçamento. 

• Art. 4° Esta Lei entra ali vigor na data de sua publicaplo. 

.., 
A CÃMARA MUNICIPAL DE SOROG 	21I de faltaram de 2014. 
, 	 1 

• CERVINO CP" II GONÇALVES 
i 

Publicada na S 	 de Sorocaba, na data 
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N° 	"MUNICÍPIO DE SOROCABA" 14 DE MARÇO DE 2014/ N° 1.626 
FOLHA 2 DE 4 

NO JUSTIFICATIVA: 

Carla Valentina Roubem Russia, nasceu em Gorgo a/ Mentiam Itália, em 14 de fevereiro 	 . 	• 
de 1933. Filiai de Redenta Roscai* e de Ferrucio Ronchese, tem como irmãos Danila 
Ronchese Marchesin, que vive, atualmente em °demo, e Giani Ftonchese falecido em julho 
de 2012, na cidade de Oderzo, Itália. 
Gorgo é uma pequena cidade na provirei* de Trevisé, que está localizado no Nordeste da 
Itália. Filha ae comerciantes cursou • mede, então preferiu, ao invés de se aperfeiçoar para 
continuar os seus estudos se dedicou ao artesanato, que era fazer tricô de linha e de lã. 	 • Trabalhou com máquinas adequadas para este, a elaboração de modelos maravilhosos, tinha 
que ir todos os dias para Oderzo para o aprendizado da profissão. 
Aos sábados e domingos ajudava seu pai nas vendas de ame no açougue. 
Quando lá conheceu Livio Flávio Rusalen, nascido em Gomo ai Mentimo, no dia 13 de 
abril de 1929, filho de Marcelino Rusalen e de Ernma Rusalen. Levou sua vida na Itália 	 • 
criando inúmeras amizades, trabalhando e sua maior paixão, muitas vezes era, no salão de 
baile "Al Boachetto" sempre em Gorgo. • 
Devido a segunda guerra mundial a qual todos eles enfrentaram e os pais e sogros 	 • 
vivenciaram a primeira guerra mundial, • necessidade fez com que Muitos viessem buscar 
trabalho em uma Terra nova chamada, Brasil, sendo assim Livio Flávio Rusalen deixou a 
Itália e seus amigos e uma parte da familia para se aventurar a novos horizontes. 	 • 
Enquanto isso, Livio. Flávio Rusalen, pede Carla Valauina Ronchese Rusalen • em 
casamento, mas devido a distância e às leis internacionais, e para que isso fosse realizado, 
será necessário faxé-lo .  por procuração, e no dia 14 de fevereiro de 1958, Carla Ronchese 
Valentina , na Itália tem como suposto substituto, um primo de L/vio, chamado Tito, fez o 
seu lugar na Igreja e na amara Municipal, onde ocorreu o casamento como segue os 
registros em anexo a este. 
Neste mesmo ano de 1958, ela Carla Valentina Roncliese Rusalen, deixa Itália para vá ao 
Brasil. Saindo de Genova, como muitos outros ela também entrou no navio rumo a urna terra 
nova e desconhecida, deixando sua familia, sua pátria enfim, sua vida em todos os sentidos. 
Com  muito medo e muita coragem sem olhar para trás, muitos destes vieram e aqui estão 
desde muito tempo. 
Chegou no Brasil em 12 de dezembro de 1958, na cidade de Santos, estado de São Paulo, já, 
casada com Livio Flávio Rusalen e seus sogros Marcelino e Emma Rusgar com seus 
cunhados, Antonio e ()urine Residem que j• estavam aqui também a algum tempo. 
Desde anilo, começou uma familia a qual gerou e criou doia filhos nascidos em Sorocaba, 
Luciana Recknia Rusalen e Giancarlo Fenecia Rusalen, e dois netos Bruna Rusalen 
Figueira,-de 23 anos e Lucca Grandino &mim de 14 anos. 
Com o passar dos tempos além de dona de casa passou a ser sécia proprietária da Disofil 
Dátribuidom de Filtros de Sorocaba. 
Passou toda • vida aqui ao Brasil e dizia que era mais brasileira do que italiana e muitas/2 7  
vezes dita que não abitada para a Itália para morar mais, mas sim para passear. Pois mur 
terra lhe deu o abrigo e tinha dois filhos e dois netos desta mesma 	 • 
Muitos momentos de saudades e de dor devido a distancia algumps vezes reto 	 • 
Itália, a fim de tenros seus. Aos 10 de julho de 2010, Carla Valerfina Ronchese 
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No desligou-se deste mundo no mais perfeito dos sonos, sem dor, sem sofrimento e com a saúde 
perfeita ela descansou para rever ou encontrar aqueles que já se foram. 
E aqui registra-se mais um imigrante que fez deste pais e desta cidade chamada Sorocaba, 
onde junto com a &ráfia Rendeu ajudou a trazer o primeiro café italiano no restaurantes ia- 
ia,localizado na Praça Coronel Fernando Prestes, depois Casa Rusalen onde na rua Benedito 

•. 

	

	Pires montaram uma loja de eletro domésticos e trouxeram as primeiras WS chamadas 
beba, ajudou junto com Livio Jtusalen a criar e dar estrutura aos filhos e netos e também 

• para esta cidade que foi e é ateira de muitos que deixaram a sua pátria com muita coragem, 
carinho, saudade e muito amor. Muitos deles estiveram, estio e ainda ficado por aqui porque 
deles muitas lições foram aprendidas e registradas, muitas lutas e atos conquistados e nós 
somos e ainda seremos frutos de todos eles. 	. 
Nenhum oceano .é capaz de segurar ou desviar a trajetória de uma vida muitas vezes nem 
sempre cheia de alegrias e vitórias. 	 . 

• Por isto aqui deixo meu registro para que esta rua seja uma lembrança e homenagem eterna 
para você, Mamou de todos nós, filhos, netos, genro e amigos, PrinciPaimente, daquela 
amiga que você também deixou para nós e que hoje a chamamos de Tia Maga, conhecida 
como Margaret de Lima Akixo, a qual teve a ideia de nomear uma rua para você. 

' Muito Obrigada) 
Cima e familia, (Luciana Redenta Rusalen Figueira). 
Ronchese Carla, é nata a Corgo ai Monticano il 14 febbraio dei 1933. Gorgo-è ma picoolo 
paese deita provincia di Treviso cite si trova nel Nord-Est defiltalia. 
Figlia di Commeréianti ha frequentato te amole primaria con buon profitto, poi ha metano. 
anzicche proseguire ah studi • dedicara' alfartigianato e imparare uni bellissimo lavoro doê 
fase la rnagliaik lavorare la lana coa macchine adatte a questo lavem, confeziomndo 

• modal meravighosi per questo doveva recani ogni giomo a °darto. Era bravissima, qui si 
dica "Avevale mani d'oro". • 
Sabato e domenim aititava il padre nella vendite di carne in rnacelleria, addata afia cassa. 
Aveva un montas piuttosto focos° e combinava enche qualche biricchinata, ma sempre oca 
Sai morali ~siriú. 
Frequentava moita Oderzo, una cittadina váino Gorgo e deve appunto appreadeva il lavoro 
come sopra detto, e qui si era creata una baila compagnia ed ia modo patticolare coa Bibi, 
ramica del cuore. Ermo come doe amelle, un'amicizia profonda le legava, ancha perche 
Carla aveva il "moroso" ia Brasile per cui era libera. Le piscava mato bailare e per questa 
passionc 'passe volte se ne andava • nella sala da bafio "Al Boschetto" sempre di Corgo ma 
a un km di distante da casa-st piedi ...rico ciai á macchina ia quei periodLEra moita sobre 
e Simpatita, sempre con la "batente pronta e si &ceva votar bane da UAI& tache se 4ualche 
volta a causa dei suo carattere nervosetto diventava....agressiva. 	 . 
Suo muito ara da diverso tempo in Brasile e quando Imano doeis° di augurai, ha dovuto 
fado per "procura". Qui tia cugino di Livio, ha fasto le veci ia Chiesa e in Municipio e 

• Matrimonio enganam, il manto ha potuto fere la richiesta come moglie per 
ricongiungimento. Quando é atrivato il momento delia patena et nata moita d .  
b famiglia, perche a quei tempi, aná sess.anta, si pensava che mal 
pite favremmo rivista. II giomo desta patente quasi tinto il paese é venuto ad arco 
Illa atafona per il soluto, Bibi poi Isha accompagnata a Genovafintbarco . ;‘ 	 il 
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NO 	distacco é stato Ventando. perche Carla già da giorni si rendava conto abe atava per andam 
vaso !ignoto, Iniciando la sua faroiglia e tutto cio' the le dava sicurena,proprio vaso in na 
mondo completamente sconosciuto.Teniamo presente che non emano gli má come,m10 ,  
telefono lo stesso, corrispondenza ai volevano má per ricevere una lettere, tanto é 	;7 . 
quando %orávamo ti casa dall'Ufficio la prima domande era 	Carla 	-4.-  
Quando avivava una sua lettere em festa in famiglig 
Deixou saudades em 10 de julho de 2010. 	 C r . 
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TERMO DECLARATÓRIO 	 - 
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, 	
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A presente Lei n° 10.741, de 28 de fevereiro de 2014, foi afixada no átrio desta 

Câmara Municipal de Sorocaba, nesta data, nos termos do Ait 78, § 40; da Lei 

Orgânica do Município. 	 • 	 - , 
. 

- 	 . 
•. 	 . 

. 
- 	 ' 	 • 

Camara Municipal de Sorocaba,nos 28 de fevereiro de 2014.- 
. 
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